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Posúdenie žiadosti: 

A1 

Splnené:  

Študijný program Východoázijské jazyky a kultúry zabezpečuje Katedra východoázijských štúdií, jediné 

akademické pracovisko na Slovensku, kde možno študovať čínsky, japonský a kórejský jazyk a kultúru 

teritórií týchto jazykov. Pracovisko preukazuje nepretržitú výskumnú činnosť akceptovanú na medziná-

rodnej úrovni a má výstupy tiež na medzinárodnej úrovni, čo sa odrazilo aj v ohlasoch a citáciách na 

jednotlivé publikačné výstupy. Pracovníci sú členovia viacerých vedeckých rád a odborových dokto-

randských komisií na viacerých univerzitách (aj v ČR) a sú členmi redakčných rád časopisov. Katedra 

vydáva vedecký časopis Studia Orientalia Slovaca (evidovaný v databáze Scopus).  

Prof. Benická získala Ocenenie Rady pre výučbu čínštiny ako cudzieho jazyka pri MŠ Čínskej ľudovej 

republiky a Veľvyslanectva ČĽR v SR: vynikajúci zahraničný učiteľ čínskeho jazyka. 

Odbornosť a publikačná činnosť pracovníkov zabezpečujúcich študijný program zaručuje jeho rozvoj a 

vnášanie nových poznatkov do vyučovacieho procesu. 

 
Najvýznamnejšie publikované vedecké práce alebo umelecké práce za posledných šesť rokov 

v príslušnom študijnom odbore s uvedením kategórie výstupu.  

1. 
ADF Benická, Jana, “Pidgin English: Its Perspectives As Seen by Lin Yutang in the 1930s“, Studia Orien-

talia Slovaca. - Roč. 14, č. 2 (2015), s. 133-148 / Vyšlo aj v čínštine v skrátenej forme - Digest of Foreign 

Social Sciences. - č. 9 (2017), s. 54-55. 

2. 
ADN Gajdoš, Ľuboš  (34%) - Garabík, Radovan (33 %) - Benická, Jana  (33 %), „The New Chinese Web-

corpus Hanku - Origin, Parameters, Usage“  (Nový čínsky webový korpus Hanku - pôvod, parametre, vyu-

žitie), Studia orientalia Slovaca. - Roč. 15, č. 1 (2016), s. 21-33. Registrované v: Scopus 

3. 
ABC Slobodník, Martin: Socialist anti-orientalism : perceptions of China in Czechoslovak travelogues 

from the 1950s. In: Postcolonial Europe? Essays on post-communist literatures and cultures. - Leiden : 

Brill, 2015. - S. 299-314 [1,2 AH]. - ISBN 978-90-04-30384-3 

4. 
AFC Slobodník, Martin : Early Contacts Between the Austro-Hungarian Empire and China: The Zichy 

Brothers in East Asia. In: Talking Literature. Essays on Chinese and Biblical Writings and Their Interac-

tion .- Wiesbaden : Harrassowitz Verlag, 2013. - S. 103-123. ISBN 978-3-447-10115-8. 

5. 
AAB Valachovič, Pavol (50 %) – Habaj, Michal: Staroveké civilizácie. Chetiti a Peržania. – 1. vyd. – Tr-

nava: UCM, 2014. – 204 s. ISBN 978-80-8105-575-1. 

Najvýznamnejšie získané a úspešne riešené výskumné projekty za posledných  šesť rokov v príslušnom 

študijnom odbore s vyznačením medzinárodných projektov.  

1. 
20130178, Implementácia a rozvoj koreanistiky na Univerzite Komenského v Bratislave, Academy of 

Korean Studies (Kórejská republika), 32 800 EUR, 2013, prof. Mgr. Martin Slobodník, PhD., 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vychodoazijskych-studii/veda/granty  

2. VUSG 61100005, Multikultúrny proces a imigrácia v krajinách V4( Multicultural Processes and Immigra-

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vychodoazijskych-studii/veda/granty
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tion in the V4 Countries), International Visegrad Fund, 9000 EUR, 2011-2017, prof. Mgr. Janka Benická, 

PhD., https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vychodoazijskych-studii/veda/granty  

3. 
Chinese Webcorpus Hanku (Čínsky webový korpus Hanku) (HANBAN--Úrad pre podporu výučby čínšti-

ny vo svete Ministerstva školstva Čínskej ľudovej republiky), 11 487 EUR, prof. Mgr. Janka Benická, 

PhD, http://konfuciovinstitut.sk/corpus-hanku  

4. 
„Bratia v zbrani – vnímanie Číny v Československu v 50. rokoch 20. storočia“, grant Chiang Ching-kuo 

Foundation for International Scholarly Exchange (Taiwan, Čínska republika), 18 000 eur, 2015-2018, 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vychodoazijskych-studii/veda/granty  

5.   

 
 

A2 

Splnené: 

FiF UK v Bratislave má vlastnú Ústrednú knižnicu FiF UK, ktorá je najväčším knižnično-informačným 

pracoviskom na celej univerzite a plní funkciu centrálneho výskumného, vzdeláva-cieho a informačného 

pracoviska. K dispozícii je študovňa učebnicovej literatúry a čitáreň časopisov. V roku 2009 prebehla 

komplexná rekonštrukcia. Všetky čitateľské priestory sú vybavené internetom, Wifi pripojením a samo-

obslužnými kopírovacími strojmi. Knižnica odoberá viac ako 400 titulov časopisov a študenti majú prí-

stup k viac ako cca 80 tis. titulov elektronických časopisov.  

Katedra východoázijských štúdií disponuje špecializovanou čiastkovou knižnicou, zameranou na krajiny 

a kultúry východoázijského regiónu. Je rozdelená na tri oddelenia - sinologická, japanologická a korea-

nistická literatúra. Sinologická knižnica obsahuje literatúru v čínštine, slovenčine, angličtine a iných 

jazykoch. Katedra nakupuje sinologický knižničný fond vďaka grantov, napr. vďaka získanému grantu 

taiwanskej Chiang Ching-kuoovej nadácie, obsahuje vyše 6 200 kníh a 120 časopisov. Japanologická 

knižnica obsahuje 3700 knižničných jednotiek. Koreanistické oddelenie založilo svoj špecializovaný 

fond pri vzniku kórejských štúdií v r. 2011, obsahuje 675 knižných zväzkov. 

K výučbe študijných programov majú jednotlivé katedry k dispozícii 839 počítačov napojených na inter-

net, 4 satelitné programy, prenosné učebné pomôcky (diaprojektory, kamery atď.). K dispozí-cii sú jazy-

kové laboratóriá, učebne určené pre e-learning, v drvivej väčšine učební je port umožňu-júci pripojenie 

na sieť. 

Katedra východoázijských štúdií disponuje špecializovaným jazykovým laboratóriom a piatimi učebňa-

mi, ktoré sú pripojené na internet, umožňujú e-learningovú výučbu a využívanie jazykových korpusov.  

 

A3 

Splnené:  

Študijný program má primeranú štruktúru vysokoškolských učiteľov v pracovnom pomere na ustanove-

ný týždenný pracovný čas, čo je predpokladom udržania jeho kvality a rozvoja. Personálne obsadenie a 

charakteristika vyučujúcich vychádza z vytýčeného zamerania študijného programu. 

Na zabezpečení študijného programu sa budú podieľať: 2 profesori, 1 docent, 4 odborní asistenti s 

PhD./CSc. a 3 lektori. 

Počet študentov študijného programu v dennej forme štúdia: 34. 

Pomer počtu študentov študijného programu a prepočítaného počtu zamestnancov s vysokoškolským 

vzdelaním tretieho stupňa v dennej forme štúdia: 4,86. 
 

Minimálna podmienka pôsobenia, udržovania kvality a preukázateľného rozvíjania: 
Prvý profesor alebo docent 

Priezvisko a meno BENICKÁ, Janka Tituly prof. Mgr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) orientálne jazyky a kultúry (profesorka) 

Študijný odbor (titul profesor) čínsky jazyk  

a medzikultúrna komunikácia 
Rok udelenia 2006 

Študijný odbor (titul docent) teória literatúry a dejiny konkrét-

nych národných literatúr, špecia-

lizácia: orientálne literatúry 

Rok udelenia 2004 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %  

Druhý profesor alebo docent 

Priezvisko a meno SLOBODNÍK, Martin Tituly prof. Mgr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) orientálne jazyky a kultúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) orientálne jazyky a kultúry Rok udelenia 2016 

Študijný odbor (titul docent) všeobecné dejiny Rok udelenia 2007 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vychodoazijskych-studii/veda/granty
http://konfuciovinstitut.sk/corpus-hanku
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vychodoazijskych-studii/veda/granty


3 

 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %  

Tretí profesor alebo docent 

Priezvisko a meno VALACHOVIČ, Pavol Tituly doc. PhDr., CSc. 

Študijný odbor (funkcia) orientálne jazyky a kultúry (docent) 

Študijný odbor (titul profesor)  Rok udelenia  

Študijný odbor (titul docent) všeobecné dejiny Rok udelenia 1996 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %  
 

 

A4 

Splnené: 

Počet záverečných prác na 2. stupni štúdia vedených jedným akademickým zamestnancom nepresiahne 

v jednom akademickom roku desať prác. 

Počet vedúcich záverečných prác v študijnom programe: 6 

Celkový počet záverečných prác vedených vedúcimi záverečných prác: 20 

 

A5 

Splnené: 

Zostavovanie skúšobných komisií na vykonanie štátnych skúšok na FiF UK sa riadi ustanoveniami Zá-

kona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách, ktorý upravuje zloženie a proporcionalitu komisií pre jednot-

livé stupne vysokoškolského zákona a ustanoveniami Študijného poriadku UK v Bratislave (Vnútorný 

predpis 8/2013) a Študijného poriadku FiF UK (Vnútorný predpis 6/2013). Právo skúšať na štátnej skúš-

ke majú vysokoškolskí učitelia vo funkciách profesorov a docentov a ďalší odborníci schválení vedeckou 

radou. Zloženie komisie určuje dekan, komisia má najmenej 4 členov, predseda komisie je profesor ale-

bo docent zaradený na príslušnom fakultnom pracovisku realizujúci študijný program.  

 

A6 

Splnené: 

Informácie o garantovi študijného programu 

Priezvisko a meno BENICKÁ, Janka Tituly prof. Mgr., PhD. 

Rok narodenia 1970 (pred 31. 8.)  

Študijný odbor (funkcia) orientálne jazyky a kultúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) čínsky jazyk  

a medzikultúrna komunikácia 
Rok udelenia 2006 

Študijný odbor (titul docent) teória literatúry a dejiny konkrétnych 

národných literatúr, špecializácia: 

orientálne literatúry 

Rok udelenia 2004 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %   

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho 

zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdobnú 

prácu pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

 

Najvýznamnejšie výsledky garanta: 
Prehľad výstupov 

Celkovo 
Za posledných 

šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo Web of Science 

alebo Scopus 
2 1 

Počet výstupov kategórie A 34 9 

Počet výstupov kategórie B 13 2 

Počet citácií Web of Science alebo Scopus,  

v umeleckých študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

2 2 

Počet projektov  

získaných na financovanie výskumu, tvorby 
11 3 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
6/0 2/0 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké diela 

alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 
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1. 
ADF Benická, Jana, “Lin Yutang as an Advocate of the ‘Discursive Classical Chinese’ (yuluti) Language 

Register.” Studia Orientalia Slovaca, Roč. 11, č. 2 (2012), s. 225–238. 

2. 

AFC Benická, Jana (50 %) - Hubina, Miloš (50 %): Gongsun Long : A Somehow Aristotelian Reading. In: 

Talking literature: Essays on Chinese and Biblical Writings and Their Interaction. - Wiesbaden : Harras-

sowitz Verlag, 2013. - s. 11-31.  

3. 

ADF Benická, Jana, “Pidgin English: Its Perspectives As Seen by Lin Yutang in the 1930s“, Studia orien-

talia Slovaca. - Roč. 14, č. 2 (2015), s. 133-148, Poznámka: Vyšlo aj v čínštine v skrátenej forme - Digest 

of Foreign Social Sciences. - č. 9 (2017), s. 54-55. 

4. 

ABD Benická, Jana, „Číňania a emigrácia: minulosť a súčasnosť, geografická mobilita, združovanie sa 

v krajanských spolkoch a ich prítomnosť na Slovensku“. In: Medzi Východom a Západom: multikultúrne 

procesy, migrácia a náboženstvo v strednej Európe. - Bratislava : Chronos, 2014. - s. 10-24.  

5. 

ADN Gajdoš, Ľuboš  (34 %) - Garabík, Radovan (33 %) - Benická, Jana  (33 %), „The New Chinese Web-

corpus Hanku - Origin, Parameters, Usage“  (Nový čínsky webový korpus Hanku - pôvod, parametre, 

využitie), Studia orientalia Slovaca. - Roč. 15, č. 1 (2016), s. 21-33. Registrované v: Scopus 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posled-

ných  šesť rokov. Maximálne päť. 

1. 
VUSG61100005, Multicultural Processes and Immigration in the V4 Countries, International Visegrad 

Fund, 9 000 EUR, 2011, http://www.fphil.uniba.sk/index.php?id=8024  

2. 
Čínsky jazykový korpus Hanku, 2016, 11 487 EUR, 

 http://konfuciovinstitut.sk/corpus-hanku  

3.  

4.  

5.  
 

 

B1 

Splnené:  

Štruktúra študijného programu z pohľadu kreditov 

Celkový počet kreditov potrebných na riadne skončenie štúdia 120 

Počet kreditov za povinné predmety,  

ktorý je potrebné získať na riadne skončenie štúdia 

Spolu 40 Jadro 40 

Počet kreditov  

za povinne voliteľné predmety 

Minimum 65 Maximum 75 Jadro 65 

Celkový počet kreditov  

za jadro študijného odboru         

105 87,5 % 

 

Študijný program Východoázijské jazyky a kultúry (2. stupeň) zahŕňa areál východnej Ázie so zameraním 

na jazyk a kultúry Číny, Japonska a Kórey a nadväzuje na obdobný študijný program v 1. stupni štúdia. 

Ponúka prehľad teórie dejín, literatúry, kultúry a reálií celého vymedzeného areálu. Zabezpečuje prehĺ-

benie znalostí konkrétneho orientálneho jazyka slovom a písmom, schopnosti prekladať umelecké aj 

odborné texty. 

V študijnom programe sa štúdium jazyka viaže na konkrétny vybraný modul povinne voliteľných kurzov 

(čínsky, japonský alebo kórejský). Kurzy v týchto moduloch spĺňajú kritériá jadra znalostí. Ku každej 

vymedzenej znalosti nosných tém jadra jednotlivé jazykové moduly ponúkajú relevantné kurzy. 

 

B2 

Splnené: 

Študijný program napĺňa zámer na prehlbovanie teoretických a jazykových schopností a schopnosti sa-

mostatného a tvorivého prístupu k jednotlivým okruhom konkrétnej ázijskej kultúry. Zabezpečuje, že 

absolvent 2. stupňa štúdia ovláda súčasnú spisovnú normu konkrétneho orientálneho jazyka, vie praco-

vať s textami v klasickom jazyku, je schopný využívať informačné zdroje z danej oblasti, dokáže apliko-

vať teoretické poznatky odboru na praktickej úrovni. 

 

B3 

Splnené: 

Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi a je odôvodnená. 

 

B4 
Nejde o taký prípad. 

 

http://alis.uniba.sk:8000/cgi-bin/gw_49_3_8/chameleon?sessionid=2011042820150601906&skin=epc&lng=sk&inst=consortium&conf=.%2fchameleon.conf&search=SCAN&function=INITREQ&sourcescreen=NEXTPAGE&scant1=benick%c3%a1&scanu1=1003&elementcount=1&t1=Studia%20orientalia%20Slovaca&u1=4&pos=1&rootsearch=SCAN&beginsrch=1
http://www.fphil.uniba.sk/index.php?id=8024
http://konfuciovinstitut.sk/corpus-hanku
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B5 

Splnené: 

Záverečná práca zabezpečuje, že študent preukáže svoje teoretické i praktické vedomosti a zručnosti pri 

príprave diplomovej práce, ktorej cieľom je spracovať zvolenú tému na úrovni vedeckej štúdie s repre-

zentatívnym výberom odbornej literatúry a s vhodne zvolenými vedeckými postupmi a hypotézami, kto-

ré je možné verifikovať. 

Ciele a organizáciu záverečnej práce upravuje Vnútorný predpis č. 12/2013 Smernica rektora UK o zá-

kladných náležitostiach záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originali-

ty, uchovávaní a sprístupňovaní na UK v Bratislave, Študijný poriadok UK a Študijný poriadok FiF UK 

v Bratislave. 

Obhajobu diplomovej práce v rámci študijného programu stredoeurópske štúdiá môže študent koncipo-

vať v dvoch základných oblastiach podľa vlastného výberu: Stredoeurópske jazyky a literatúry v teórii a 

praxi alebo Stredoeurópska literatúra, kultúra a história. 

Počet kreditov za záverečnú prácu, vrátane obhajoby = 15. 

 

B6 
Nejde o taký prípad. 

 

B7 
Nejde o taký prípad. 

 

B8 

Splnené: 

Proces prijímania študentov na magisterské štúdium je systémový a transparentný. Podmienky a pravidlá 

prijímacieho konania na FF UK stanovuje každoročne Akademický senát FF UK. Fakulta v rámci prijí-

macieho konania na druhý stupeň zohľadňuje študijné výsledky dosiahnuté v bakalárskom štúdiu, zosta-

vuje sa poradie uchádzačov na základe dosiahnutého študijného priemeru zo stanovených kurzov v baka-

lárskom štúdiu. Súčasťou prijímacieho konania môže byť aj prijímacia skúška, ktorá sa realizuje formou 

písomných testov alebo prijímacieho kolokvia. Obsahovú náplň prijímacích skúšok na študijné programy 

magisterského štúdia určujú katedry a schvaľuje dekan fakulty. Prijímaní sú uchádzači o štúdium jednot-

livých študijných programov podľa poradia, aké získali na základe kritérií stanovených pravidlami prijí-

macieho konania. 

 

B9 

Splnené: 

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie štu-

dentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štandard-

nej úrovni. Univerzita Komenského v Bratislave má vo svojom vnútornom systéme kvality rad účinných 

opatrení, ktoré majú potenciu skvalitniť poskytovanie navrhovaného študijného programu. Fakulty sa 

zaviazali k periodickému vyhodnocovaniu používaných metód vzdelávania s ohľadom na špecifiká jed-

notlivých študijných programov s cieľom identifikácie prípadných nedostatkov a návrhov opatrení pre 

ich nápravu. Vedomosti a zručnosti študentov sú vyhod-nocované priebežne pre každý predmet, pričom 

sú stanovené kritériá a štandardy hodnotenia, rovnako sa hodnotí aj úspešnosť dosiahnutej kvality a tieto 

výsledky sú zverejňované. 

FF UK pravidelne uskutočňuje elektronickú študentskú anketu, v ktorej sa všetci študenti majú možnosť 

anonymne vyjadriť v podobe číselného hodnotenia i komentára k študijnému programu, ktorý študujú, 

ako aj ku všetkým predmetom, ktoré absolvovali v danom semestri. 

 

B10 
Nejde o taký prípad. 

 

B11 

Splnené: 

Náročnosť úloh, ktoré dokáže preukázateľne každý absolvent samostatne riešiť, je primeraná stupňu 

štúdia a navrhnutému profilu absolventa. Štruktúra študijného predmetu je zárukou zabezpečenia vedo-

mostí a zručností študentov, aby sa uplatnili na trhu práce, alebo aby pokračovali v štúdiu na vyššom 

stupni. 

Absolvent magisterského stupňa študijného programu východoázijské jazyky a kultúry bude schopný 

ovládať súčasný spisovnú formu vybraného východoázijského jazyka (čínskeho, japonského alebo kórej-

ského) slovom i písmom, získa schopnosť prekladať umelecké a odborné texty, tlmočiť na odbornej 

úrovni. Získa podrobné informácie o kultúre, myslení a dejinách konkrétneho regiónu východnej Ázie. 

V praxi nachádza uplatnenie ako interkultúrny sprostredkovateľ, tlmočník, prekladateľ, diplomat, publi-



6 

 

cista, konzultant v problematike východoázijského regiónu, kultúrny pracovník, učiteľ v jazykovej škole, 

odborník na konkrétny jazyk v nadnárodných spoločnostiach, konzultačných firmách. 

Doterajší absolventi sa zamestnali na veľvyslanectvách ČĽR a Japonska v SR alebo na zastupiteľstvách 

SR v daných krajinách, poskytujú poradenské služby, pracujú vo firmách, učia niektorý jazyk, pracujú 

ako prekladatelia a tlmočníci. 

 

 

 

Závery: 
Celkové zhodnotenie plnenia kritérií 

vrátane odôvodnenia 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vysoká škola spĺňa v 

čase akreditácie kritériá uplatňované pri posudzovaní spôsobilosti 

a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie spôsobilosti do najbližšej 

komplexnej akreditácie. 
 

Návrh odporúčania ministerstvu: Vysoká škola je  spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný program 

oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademický titul Mgr. 

Odporúčanie vysokej škole:  

 

Zasadnutie pracovnej skupiny pre OV 2: 
Dňa: 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť interval určený na hlasovanie   

(od – do)  

13. 7. – 25. 7. 2018 

Počet členov PS:                   -16- 

Zúčastnili sa: (prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť počty zúčastnených     

Mária Bátorová, Ladislav Čarný, Jiří Fiala, Ľudmila Jančoková, Jana 

Kesselová, Miroslav Marcelli, Vladimír Patráš, Danuša Serafínová, Sta-

nislav Vojtko, Anna Zelenková, Tibor Žilka 

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
                za:    - 11 -           proti:    - 0 -         zdržal/a sa:   - 0 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
V. Patráš, v. r. 

 


